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NAC ION E s U·N ID.'A.S

CONSEJODESRGURIDAD
. '

'SEGUNDO AÑO
ACTAS OFICIALES

No.,37

1300. SESION

Celebrada en Lake Success~ Nueva York,
el viernes 18 de abril de 1947, a las 10.30 horas.

Pr~sidente: SI'. Qua Tai-chi (China).

Presentes: Los representantes de los siguientes
países; Australia, Bélgica, Brasil, Colombia,
China, Estados Unidos de América, Francia,
Polonia, Reino lJnido, Siria, Unión <;le Repú-
blicas Socialistas Soviéticas. '

133. ·Orden deldia provisional
(documento S!328jCorr. ,1)

1. Aprobación del' orden del día.
2. La cue~tión de Grecia.

134. Aprobación del orden del dia

Se aprueba el orden del'día.

135. Continuación del debate sobre la
cuestión de Grecia

P()rinvitaciórt del Presidente, los señores
Kahreman Ylli, representante de 'Albania;
Athanassov,representante ,de Bulgaria; Den
dramis~ ,representante de Grecia, y Krasovec~
representante de Yugoeslavia, ocupan sus pues
tos' en la mesa del Consejo.

EIPREsIDENTE (traducido del inglés): En
IIli ,listá de la última sesión había dos oradores
ins(:ritos, pero no tuvieron oportunida.d de hacer
uso de la palabra. Esta mañana hay cuatro
oradores más que desean hablar. Concederé
primero la palabra al representante d,e Francia.

Sr.PARaD! (Francia) (traducido del francés).:
r,osmiembros del' Consejo de Seguridad tienen,
a mi juicio, una doble responsabilidad. No
actuamos solamente como representantes de
nuestros Gobiernos; tenemos también una res-

ponsabilidad propia Y,' directa, ,'derivada del
simple hecho de ,.ser miembros' del órgano .de
las Naciones Unidas al que incumbe más direc
tamente la obligación de aplicar lasdisposi";
cionesde la Carta y, de modoespecial~ de las
disposiciones generales del Artículo 1,asabex,
fomentar entre los pueblos relaciones fundadas"
en la justicia y asegurar el mantenimiénto de
la paz.. .

Consciente de esta responsabHidad voy a Jor
mular las observaciones, siguientes c.onrelación
al tema inscrito en ,el orden del día. Sor uno
de los últimos en •habla!.- y no. qlÚero prolongar
el debate; así pues, formularé esté!.S observa-
ciones en la forma .', riIás concisa posible. '

Estimo que no. es ,conveniente disimular las
inquietudes que ha podido·· originar la. reciente
política de· los Estados Unidos.' de"América. en
cuanto a la autoridad y al porvenir de ,la- 01'-

, ganización .• de las Naciones. Unidas. Hemos
sentido" esas inquietudes al ver que ,el. Gobierno
del país cuyo. apoyo es más necesario para la
Organización,. ~omaba partido 'con .• relación .,. a
las dificultades de la situación de Grecia,nrien..
tras una Corrlli;ión, Investigadora,. creada por el
Consejo de. Seguridad" realiza una investigación
en el terreno, y antes de •que ésta haya formu
lado su dictamen..Hemos sentido, también in
quietud ,al enterarnos de que se anun:ciaba
ayuda militar y política para Grecia y, Turquía
al mismo tiempo que' .• otra comisión, '.' creada
también por el Consejo· de Seguridad, iniciaba
un examen sobre la reducción de los arma
mentos.

Debemos agradecer, al· pueblo.,y ,al Gobierno
,~~,los Estados. U~dos de América su éompren
SlOn de estasmqUletudes antes de .. que alguien
las expresara en este.Consejo. Las decl~Iacion.es
formuladas en las sesiones precedentes por. el
señor. Austin, indican sin duda el lugar, que
ocupa la institución internacional. en la con
ciencia 1e los pueblos. !-as explicacipnes que
se nos dIeron, las.garantías que se nos brinda
ron en el sentido de que cualquier arreglo ;o'
acuerdo que pudiera ,ser concertado con los
Gobiernos griego y turco, aena'. sometido a la
Secretaría'para su registro, son' hechos' impor-
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(antes en laevoiución de laOrgatlizad6n de
las Na.ciones'Unidas. ,No obstante, estas decla
r~ci())lCS imponen alConsejo de Seguridad una

gran~espo~abilidad.~ , , '. " ".
~" Nt?~quiero~xpresarmi punto ,de vista sin

'asociarme antes, como 10 hice en otra ocasión,
alhpmenajequese harep.dido aquí al pueblo
griego y al extremado•valor. que. ha demostrado.
OOnO:i:co.fPorexperlencia .personal, las repercri
sioIlcsde la resistencia griega en todos los países
~cupad()sporlosejércitos de flítier. Sólo tengo
que .rec~rdar. laemi>ción.~que experimentó ,mi
país al·,sabel: que .existía' en un extremo de
Europa, unpu~blo-"un pueblo grande por su
histgria aunque pequeño por su extensión -.
lilu~cientemente, orgulloso para no doblegarse
ante los ejércitos que eran, en aquelmómento,
J Jsmáspoderosos del mundo. Me satisface
comprobar la UIlanimidad con que hemos ,ren
didohoIllenaje. a la' resistencia del pueblo griego.
~Porconsiguiente, estimo queel principio que

entrañala ayUda econó~ca~a Greciano puede
ser>im.pugnado,yno creo que lo haya sido por
ningún miembro del Consejo de ~ Seguridad.
Sabemos .~ también que esta ayUda ha, de ser
prestada con la ~ mayor urgencia y que ha sido
soli~itada por el Gobiemo griego.

Se ha sugerido que esta ayuda debería ser
con.trolada por un organism() ,de las Naciones
Unidas; es ~.ésta. una proposidón que puede
'~Illerecer .examen..Por .nllparte, no podría fácil-'
mente decidirme a apoyarla si no supiera que
cuenta con la adhesión "del Gobiemo' de los
Estados Unidos de Am.érica, pues no debemos
()lvidar' que se trata de una ayUda que habrá
de ~er sufragada enteramente por los Estados
Unidos, de.' Am.érica. La situación sería. indu
dableniente diStinta si .otros Gobiemos, además
de los Estados ,Unidos de América, 'estuvieran
dispuestos a participar en esta responsabilidad,
per() sabemos 'que no es ,así.. En mi opinión, lo
,cs~ncia1,e~ todo caso, es que .elpueblo·griego
'reCiba la a,yUda que merece, sin pérdida de
tiempo.: ~ ~' ,~

Deseana, no obstante,' que la delegación de
los Estados Unidos , de Am.érica hiciera algo
pIllásque registrar los acuerdos quese.concier
ten, y que ·pudiera encontrarse una fórmula
para que se tenga a la Organizacióilinterna-:.
ciona!al 'corriente de la ayUda concedida a
Grecia y de susresultaEios, bien fuese por inter-.
medio, del.,Consejo, de Seguridad, o del Consejo
Econóniiéo ySocial,.o, de otros organismos in
ternaciQnalescomo los aludidos en ~ diversas
ocasiones por el señor Austin. Pido a ladele
gación de ICls Estados Unidos de América que
tenga la bondad '.de •examinar esta proposici6n.

La' ayuda ,que habrá de'concederse al pueblo
griego es de tal naturaleza que jtistifica. una
contrapartida. El régimen actual que impera
en Grecia deriva su legitirnldaddel hecho de
estar f1,1ndadoen elecciones efectuadas bajo el
control internacional•• Muchos Gobiemospo
dríé;l.Il, o' deberían envidiar.alpueblo griego tal
origen electivo; pero:puede ocurrir qlle resulte

más fácil celebrárunavez elecciones libres que
im.plantar principios democráticos y de•libertad.

. ,Puede que sea <1elicado para el, Consejo de
S~guridad formularwia >opinión acerca de la
d.istrihución' de'una'ayUda que 'habrá de proce
derúnicamente de la generosidad de los Estados
Unidos'de Aniérica. Estimo, sm. embargo. que
nos incumbe y que sería conveniente pedir al
Gobierno de los Estados Unidos de América
que acompa...~e la ayUda que concederá a Grecia,
de. consejos qlle, espero, permitirán al Gobierno
griego aparecer ante los ojos del mundo como
un Gobiemo que actúa en nombre de un régi
men verdaderamente democrático. Esta es, ,en "
verdad, una, de las condicioneS esenciales a la
restauración de, la paz ~ interior ~ y de la unidad
del pueblogriego.~

Deseo añadir una observación:. es profunda
mente doloroso ver que un pueblo que derramó.
tahta sangre por la libertad del mUndo, se des
garra a sí mismo en la forma en que lo está
haciendo actualmente. Las condiciones de la
resistencia al inv~or; de 10 que nos hemos
acostumbrado a llamar sencillamente ~'la resis
tencia", presentaron, sin duda, características
análogas en todos las paíseií que sufrieron la
invasión,. pero quizás resulten, difícilmente com
prensibles para Jos países que 110 fueron invá.-·
didos. Deseo, que el Góbiemo de los Estados
Unidosde Am.érica ejerza sujnfluencia teniendo
plenamente en cuenta el heroísmo desplegado
contra los ejércitos del Eje, la n~tura1 impa
ciencia de los hombres que han dado tanto de
sí mismos, lo difícil que ha sido para esos hom
bres aceptar ciertas'desilusiones yacostumbratse
nuevamente a la disciplina de la paz.

Al hablar de ayuda a Grecia, no pensaba más
que en la ayUda financiera y económica; la
cuestión de la ayUda militar es más delicada y
no creo que estemos en situación de exanúDarla

~ en la. actualetap9. de nuestró~ trabajos.
Hemos enviado a Grecia una -comisión en

cargada de examinar sobre el terreno lá cues
tión de los incidentes fronterizos; esta comisión
ha procedido a una larga y verdaderamente
concienzuda investigac;ión..Está redactando las
conclusiones que nos' habrá de presentar. Su .
informe, sea o no unánime, será en todo caso
un elemento de apreciación sin el cual no po
dremos formular ninguna '. opinión de peso.

. Sin embargo, deseo fOl:'m~ar una observación
de carácter muy general acerca de la cuestión
de ayUda militar. Se ha dicho, desgraciadam~nte

con acierto, qlle la Organización de las Nacio
nes Unidas, no disponía .de medios de acción
suficientemente eficaces para que podamos ocu
pamos con eficacia, de algunas situaciones.
Nuestra autoridad sería mayor si estuviesen más
avanzados los trabajos del ~ Coinité de Estado
Mayor, si se hubiese puesto en, práctica el
Artículo 43 de la Carta y ~i dispusiésemos ~ de
contingentesqu~ pudiéramos enviar a los puntos
críticos del mundo., La magnitud, de sus' efecti
vos' o de sus armamentos no tendría' tanta ¡m
portancia, como' su 'carácter de fuerza,interna
cional, que ningún paÍ$ se atreverIa, a atacar
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:sin declararse .al mismo tiempo como un· agresor
de las Naciones Unidas.. .

.Una ,de las, !eccionesque' nos ofrece lasitua
ciónen ,que nos encontramos es, nuevamente,
la' necesidad de establecerlo más pronto posible, ,
las fuerzas armadas previstas en el Artículo 43
de' la Carta. Esto interesa a todas las naciones
.del mundo.'Es una ,condición indispensabíe para
.conseguir una autoridad que no.podemos reivin
dicarpara las Naciones Unidas, si nocolocamo~

',a la Organización en situación de 'ejercerla.
:Firialmente, quiero decir unas palabras acerca

'de la medida de precaución propuesta por, el
señor. Austin. en el proyecto de resolución que
,ha presentado; que consiste eIÍ, pedir a la Comi
'sión que' marítenga ciertos observadores en la
-región, interesada.

Ya indiqué en una de las sesiones anteriores
que; en mi opinión" ésta era una medida con
veniente Y útil ya que nos p~rmitiríamantener

nos directamente informados de la situación de
Grecia, 'y 'nos dejaría al mismo tiempo plena
lllJertad de decisión para el porvenir.

Ei P~ESIDENTE (traducido del inglés): El
tep~esentm:-te de Colombia, a quien le con'es
pondía, ahora el usó de I~ palabra, desea hacerlo
más. tarde, y el representante del Brasil ha' de
claradoque desea hablar ahora. Por lo tanto,
tiene la palabra el representante d~l Brasil.

Sr. ~NHA (Brasil) (traducido del inglés):
El Gobierno griego formuló al Gobierno de los
Estados Unidos de América una petición, de
a,yuda urgente para poder conservar el orden
perturbado por actividades subversivas. El Go
bierno turco dirigió una petición. análoga y ,el
Congreso de los Estados Unidos de América
está examinando ambas peticiones.

El representante de los Estados Unidos de
América en este Consejo ha explicado amplia
mente la na~uralezade la ayuda proyectada que
nos ha asegurado es completamente compatible
con los principios básicos, de 'la política exterior
de su país, que tiende hacia el afianzamiento de
las Naciones Unidas y a promover la organiza
ción de la seguridad colectiva.

,Nos encontramos ante una situación derivada
directamente de la guerra. El orden moral y
¡p.aterial de la, civilización ha sido profunda-

, mente perturbado" y en algunas regiones ha
sido, de hecho, destruído. Aun los países que
escaparon: a la devastaci<Jn material presentan
en la actualidad un panorama de estructuras
sociales~ políticas Y' económicas, gravemente des
quiciadas. Allí donde, c()mo ocurre en' Grecia,
la pevastación ha alcanzado proporciones extra
ordinarias, la. situación es casi caótica. Deahi
la necesidad primordial de conservar el orden,
sin el cual no sería posible proseguir la obra'
de, reconstrucción de tales países, en una forma
queasegute a sus' pueblos el grado de tranqui
lidad, yde bienestar económico Y social que les
corresponde dentro del programa Y de los fines
ele., las ,Naciones Unidas.' Ese orden 'habrá de
corresponder, a la voluntad y al consentimiento
de la mayoría de la población y de los eiementos

. ..\

, mejor preparados. EJi otras palabras, habrá de
ser un orden demotráticoquerespete a -la per
sona htL'llana y cree condiciones favorables, para
~u elevación.y progr~o.'Si bien es cierto que
ese orden deriva de las exigencias delacoIi;"
ciencia y'no de la fuerza, también loes que
ciertas condiciones materiales son 'esenciales a
la conservación de tal orden.

La ayuda urgente' solicitada por Grecia Y
Turquía está,preLisamente :destinada al mante
nimiento de ese orden. Nadie puede acuSar a
los Gobiernos de esos países de ·ho serdémo
cráticos,o de disimular .intenciones agresivaS.
Los recursos solicitados son necesarios para con:
solidar las instituciones del', Estado y., para pro
tegerlas contra atentados subversivos,ycrearasí
las condiciones indispensables •de ,estabilidad .y
bienestar.
. CQ.mo Jos orga..nismos de las Naciones Unidas

o los ,que hubieran podidodirigttse' <.l. Grecia' y
Turquía ,no funcionan todavía, Y teniendo .ade
más en cuenta la falta' de cooperación de los
Gobiernos vecinos de Grecia conel.deese/país
- de lo, cual, se ha podido ,percatar, este" Con
sejo -, los Gobiernos de, Grecia y, de, Turquíii .
han decidido dirigirse al'únicopaís que,errlas
actuales circÚDStancias, se encuentra en' situa
ción de proporcionar la •• ayuda necesaria'.

Las Naciones Unidas no constituyen una es..:
pecie de superestructura estatal qlle pudiera
perjudicar la soberanía naCional. La, Carta es
un pacto entre nacioneS soberanas, destinado a
servir los intereseS d~ los Estados Mienihros en
relación con la paz, 'la seguridad y,' el bienestar
general. No se prohibe a esos Estados mantener
relaciones normales mediante' tratados bilaterales
o multilaterales cuyo objetivo sea el logro,'.de
los fines e intereses más variados,incluyendo,la
defensa militar.

No hay ninguna disposición de la Carta de
las Naciones Unidas que pue<ia ser invocada
direCta o indirectamente para impedirla pro
yectada concesión 'de .,ayuda., Por el.contrario,'
la ,Carta presupone. como· necesaria para el
mantenimiento, de la paz y de 'la seguridad, la
creación, en todos los países, de condiciones de
estabilidad Y bienestar., Además, 103, MiePlbros
de la Organización están obligados, envirtu<l
del Artículo 56, a tomar, conjunta' o separada
mente, medidas.para lograr esta finalidad.

Debería, por lo tanto, quedar ·entendido, de
modo claro, Y defuritivoque,. a nuestro juicio,
no se prolibe a l~ naciones solicitar o recibir
ayuda de otras naciones, ni,' exteu,.der tal ayuda
a otras; y además, quc.nmgunadisposición, de
nuestra Carta justifica que estas solicitudes, o

, la' concesión, de tal, ayuda, sea sometida a una
intervención cualquiera. de las Naciones Unidas
o de sus organismos.

Sin embargo, en las declaraciones formuladas
en este (Jonsejo por el representante de los
Estados Unidos de América resalta un nuevo
hec1;J.o que podría tener" importantes' repercu.,.
s~ones.Me refiero, al deseo expresad') por el
Gobierno de los Estados Unidos de América,
antes de iniciar,una acción que es inherente a
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.·sullób~r~ap()#erl"ealizaryqueno pstápro
..... bibidélPor laiC~a,deconsultar con la 9rga
. ·~agóIidel~N"acion~Unidas y aun --:"según

.·'lc.lindica. Ia;ep.\nienda propuesta por·· el senador
·Vandenberg,. ·rn.encionada· en .. la.·· declaración
hecha pare! señor Austin, e110 de abril1

- de
··s~bord.inari a la decisión de. laOrganizadón,
.1aejecución delpl'oyectadQ programa de ayuda~
'ralhecl10es muy significativo, porque .. entraña
unaautolimitaciónde la soberanía ·nacional •de
una gran Potencia, en favor dela accil)n inter~

·nacion@10.cualafianza.elprestigio de la cola-
... 'J)()ración interna(;io!1~'. y, .p()rconsiguiente,el

.de •las Naciones .Unidas.
·:rot~os>motivos. la delegaci6nbrasileña
desea..expresar aldonsejo su felicitación por la

,actitudde lOIlEstados Unidos de-América; pero
esta delegación desea que se entienda claramente
quenola considera como una doctrina o una
prácuca.quehaya; de observarse en el porvenir,
pues estima que en la vida de las naciones, los
actosnórmalesy bilaterales, incluyendo el dere-

o <;hoa·. pedir, recibir y conceder ayuda con· fin~s
qeordeno. de. defensa,no exigen el consent!
IDien.tode las demás naciones, ni la intenrención
de las Naciones Unidas o de sus organismos.

Sr.. EL-KHouRI (Siria) (traducido del inglés):
Deseo exponer •los puntos de vif.ta de la· dele
ga<.:ión· siria s()bre la cuestión que.examinamos.
. La cuestión deJa ayuda propuesta por ,los
Estados Unidos de América a Greda yTurquía,
está .sirndoexaminada actualmente en el Con
greso .. de· .los Estados Unidos de Amérita, en
W¡iShington, yen el Consejo de Seguridad en
LakeSuccess.. Estimo .que el desarrollo de la
discusión en el Congreso de loe ....,stados Unidos
ele Atn~rica en la actúalidad, no tiene para

.. nósotros un interés inmediato. Sin embargo,
sería conveniente que.los órganos de las Nacio
nes· Unidas observaran y tomaran nota de. lo
que aIlí',sucede, mientras espera el resultado
:fiJ1a1que, se~ declaró el señor Austin, será
presentado a las Naciones Unidas en el mo
mento .adecuado. Entonces, y sólo entonces,
habrá tenido el órgano competente~de las Na
ciones ..Unidas tiempo suficiente para estudiar
la cues~ón, examinarla y ~egar· a una decisión.

Declaré en una de las sesiones anteriores en
que se discutió este 'asunto, que la cuestión no
había sido comunicada al Consejo qe Seguridad
con objeto de obtener su aprobación o desapro
bación en este momento, sino simplemente,
como explicó el señor· Austin,a fin de informar
al Consejo que 'en el Congreso de los Estados
Unidos de América se estaba discutiendo una
proposición de 'esta naturaleza.y destinada a tal
fin2.La opinión de la delegación siria a este
respecto es que debemos esperar hasta el mo
II;lento en que se 110S presente el proyecto en su
foima definitiva.

En cuanto al principio. de conceder a Grecia
la ayuda, propuesta por el Gobierno de· Estados

1 Véanse las Actas Ofidales del Consejo de Seguridad,
.Segundo Año, N° 35. .

• Idem; N° 33.

.Unidos.·de AIIJ.érica, en respuesta a. la petición
urgénte de aquel país, .para permitir al Gobier
no de Grecia llevar a taba la necesaria recons
trucción en materia social, econóInica y cívica
la. delegación siria no puede dejar de aproba;
calurosamente la noble intención que inspira tal
principio, ya sean los ·Estados Unidos de .Amé
rica los. que manifiesten tal intención, ya. sea
cualquierotto Estado el que demuestre su dis.
posición de ofrecer una donación tan liberal.

Teniendo en cuenta las relaciones tradicio.
nales .de amistad que han existido entre Siria· y
Grecia en la antigüedad, ·en la ·Edad Media.y
en la .Moderna, el· pueblo sirio.siente por el
pueblo griego la más profunda simpatía y el más
caluroso aprecio. La historia de los fenicios, de
los bizantinos y de los árabes, está llena de
narraciones y de acontecimientos que reflejan
los lazos estrechos que unen a estos dos pueblos.
Compartieron. durante tres siglos las vicisitudes
del gran Imperio Otomano. Durante la úl~a

guerra mundial, un gran número de'. refugiados
griegos .logró llegar hasta Siria y el Líbano,
donde fueron bien acogidos y tratadas como
vecinos y hermanos. Todo el pueblo sirio estima
altamente el valor con que· los griegos defen·
dieron su país, y siente gran admiración por el
espíritu de independencia y amor a la libertad,
que les animó e inspiró como individuos y como
nación, hacia la lúcha contra el aplastante ene
Inigo -las Potencias del Eje - de modo tan
valeroso y resuelto, probando así una vez más
que son dignos descendientes de los héroes de
su historia.

Por esta razón a:.:ogemos favorablemente toda
ayuda que se conceda a estos heroicos amigos
y esperamos que la generosidad expresada por
los Estados Unidos de América habrá de mani
festarse de manera que consiga el aprecio de
los Miembros de las Naciones Unidas, en vez
de suscitar sospechas y dudas en las relaciones
internacionales de las naciones aInigas y aliadas.

En cuanto a la proyectada ayuda- a Turquía,
la delegación siria sinceramente desea que el
pueblo turco recurra a todos los medios de que
dispone para organizar su economía sobre una
base sólida. No cabe duda de que tal ayuda
facilitará el mejoraIniento de la situación gene
ral de Turquía, y permitirá la realización de
cierto progreso fundamental. Los amplios ante
cedentes de colaboración turcoárabe~ que ha
durado varios siglos, la unión de estos dos pue
blos en tiempos afortunados y adversos, y su
.larga unidad dentro dcla estructura del Imperio
Otomano, impiden a los árabes abstenerse de
conceder su aprobación a cualquier proposición
que sea útil para sus inmediatos vecinos y anti
guos compatriotas.

No tengo, quizás, que repetir, que la aelega
ción siria acoge favorablemente toda ayuda
concedida por un Estado MiembrC' de confor
Inidad con las· disposiciones de la Carta de las
Naciones Unidas, compatible con sus principios
y Ii?re de consecuencias, indeseables, pues pro
metnnos nuestra lealtad a la Carta y mantene-'
mas nuestra promesa.
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SitAlexander CADOGAN (Reino Unido) (tra'
ducido del inglés): He indicado en una sesión
anteríorlos puntos de vista del Gobierno de
SuMajestad en el Reino Unido respecto a la
cuestión general de ayuda a Grecia y., respecto
a la .proposición particular de mantener un
grupo. subsidiario de la .Comisión de. Investiga
ción de los incidentes ocurridos en la frontera

... griega1
• Hoy deseo sólo .decir unas palabras

acerca·, de la proposición de la U.R.S.S., que
ha sido redactada y sometida al Consejo de
Seg1iridadposteriormente~y declarar que no la
apoyo y que no votaré a favo!" de ella.

El representante de la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas propone en su resolución
que el Consejo. de Seguridad establezca una
comisió;U especial para vigilar el envío de ayuda
a Grecia a fin de garantizar que tal ayucü" se
utilice únicamente en intéres del pueblo grif;gO.
No creo que esta p"oposición sea deseable ni
útil. Me sorprende que la haya presentado el
representante de la U.R.S.S. También me sor
prendieron algunas observaciones formuladas
por los representantes de la Unión de Repúbli·

.cas Socialistas Soviéticas y de Polonia, acerca
de la proposición de ayuda de los Estados Uni-
dos de América a Grecia. .

Lo que el Gobierno de 'Est~.~o¡¡ Unidos de
América propone hacer en favor de Grecia 'ha
sido realizado ya por el de la Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas en relación con Po
lanía, Yugoeslavia y otros países. Con una des
ventaja para nosotros, sin embargo, porque el
Gobierno de la U.R.S.S. no ha informado, que
yo sepa, a las Naciones Unidas acerca de los
términos de sus acuerdos con aquellos países,
como ha prometido hacerlo el Gobierno de los'
Estados Unidos de América si el Congreso de
este país aprueba la proposición de ayuda a
Grecia.
Tenemos~ por 10 tanto, que recurrir a los infor

mes de prensa y otras fuentes. El representante
griego, como podremos recordar, hizo hace unos
días una cita de un periódico suizo acerca de la
ayuda de' la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas a Polonia2

• En cuanto a Yugoeslavia,
entiendo que el 8 de junio de '1946 se concertó
un acuerdo entre el Gobierno de este país y el
de la U.R.S;S., porque el 10 de junio de 1946,
la ~gencia oficial de noticias de Yugoeslavia
dec1aróque el Gobierno de la Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas se ,comprometía, en
este acuerdo, a suministrar armamentos, muni
ciones, .y otro material a Yugoeslavia a base de
un crédito a largo plazo, y" según la agencia,

'aquel Gobierno había dado rápidamente satis- '
facción a las necesidades de la economía yugo··
eslava, tanto respecto a materias primas, como
a abastecimientos de orden técnico y de otra
naturaleza. .

En vista de ello, parece que no existe razón
alguna para que hayamos de a.poyar la tesis de

1 Véanse las Actas Oficiales del Consejo de Seguridad,
Segundo Año, N° 33.

• ldem, N° 35.

la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas
que sostiene que la ayuda de Estados .Unidos
de América a Greciatlebe ser tratada.' en una
forma, y la ayuda de la Unión de Repiíblicas
S9cialistas Soviéticas a Yugoeslavia y a otros
países en otr8Jforma.. .

,No hemos enviado a Yugoeslavia una comi
sión especial para vigilar la a.plicac~ónde la
ayuda de l~ U.R.S.S. que ha redbidotalpaÍs,
y resulta difícil comprender por qué habríamos
de hacerlo en el caso de Grecia.

Me opongo, por 10 tant'Ü, a la proposición
presentada·por e! representante de· la U .R.S;S~

Sr. ATHANASSOV. (Bulgaria) (traducido del
inglés): Deseo formular algUnas ,()bservacioncs
a propósito del proyecto de resolución. de los
Estados Unidos de América, según el cual, .
mientras el Consejo de Seguridad toma una
nueva decisión, la .Comisión habrá de mantener
en la región de que se trata un grupo subsidia- .
rio compuesto de un representante de cada uno
de los miembros de la Comisión.

Estimo que crear una subcomisión para vigi
lar la frontera griega, mientras llega el informe
de la Comisión Investigadora de los incidentes
ocurridos en las fronteras de Greciat sería pre
juzgar dicho informe.

El proyecto de resolución de los Estados Uni
dos de América se basa, aparentemente, en el
supuesto de que han ocurrido violaciones en la
lrontera griega~ por parte nuestra, ya que la
finalidad de la subcomisión propuesta es eviden
temente evitar la repetición de tales violaciones .
de fronteras. El establecimiento de una subcomi
sión de esta naturaleza entrañaría que el Con- .
sejo de Seguridad acepta las acusaciones griegas
como verídícas o, por 10 menos, como. probables,
antes de haber recibido el informe de la Comi
sión Investigadora de los incidentes ocurridos en
las fronteras de Grecia. .

Cuando ,se ,ha hecho referencia a la subcomi
sión proyectada, se le ha calificado de medida
de precaución. A éste respecto deseo señalar~
que una medida de precaución tratándose de
materiaS jurídicas se adopte cuando existen, si
no pruebas,.por 10 menos probabilid ldes de que
los alegatos de una de· las· partes. pudieran ser
ciertos. Hasta ~ora, el Consejo de Seguridad
no tiene prueba alguna que corrobore los alega
tos de Grecia. No existe, hasta este momento,
la. menor indicación acerca de 10 que pudiera
,contener el informe ·le la Comi"ión, y, para el
Consejo de Seguridad, tal informe es la única
fuente de información. ¿Cuál es la situación
actual? E~ Gobierno de Bu!ga~ sostiene que
no ha terndo parte en las VIolaCIones ocurridas
tm la fro~tera; los Gobierno.s de Yugoeslavia y
de Albama declaran 10 nusmo. El Gobierno
griego alega 10 contrario. Actualmente, el Con
sejo de Seguridad dispone tan sólo de declara
ciones de las partes interesada:>; no cuenta con
hechos. Por consiguiente,' establecer ahora una
subcomisión encargada de vigilar la frontera
significaría que el Consejoeoneede mayor eré
'dito a las declaraciones de Grecia que a las
de Bulgaria, Albania y Yugoeslavia, El Consejo,



.' No'recibllnoS .arnuUIlentos.del extranjero; en
estas condiciones; ¿cómo puede Bulgaria .cons

.tituiruna .amenaza pa.ra Grecia?
Siexist~ culos Balcanes un.paísamen?do,

.' este país. es Bulgaria..'Es. muy .peligroso .Acluer
únaprofusión de armasen manos de gentes
irresponsablesybélicosas, en manos de los mili
taristasgriegos.Una~ventura militar exterior

. puede resultar tentadora para los centros mili
tares ,griegos ya que serviría para distraer la
atención del público de la verda,dera .causa de
la actual tragedia griega.• El hecho de que tal
aventura. es posible queda demostrado con la
amarga prueba sufrida por. Bulgaria hace veinti.
dós ,años. Los miembros del Consejo recordarán
10 que sucedió cuando el general griego Pan.
galos ·trató de' escapar de las. dificultades inter
naS alas que tertíaque nacer frente el Gobierno
griego en aquel momento. Recurrió auna diver

.' sión estratégica,· invadiendo. a Bulgaria y sólo
la intervenciónd~laSociedad de las Naciones
pudo impedir .la· agresión. Los mismos 'drculos
militaristas tienen actualmente el.poder en. Gre
cia. El espíritu militarista no ha muerto; se
manifiesta en ·formas .diferentes, especialmente'
en la obstinación con~que esos mismos grupos
prolliguen la guerra contra sus. propios. compa
triotas rehuyendo toda clase de avenencia con
sus· adversarios. Las. acu~aciones.· de pUta pro·
paganda lanzadas contra nuestro país en este
Consejo, las numerosas· provocaciones ocurridas
en la frontera, la violenta campañaantibúlgara.
de la prensa griega, todos estos hechos podrían
muy bien ser indicios de. un' nuevo plan para
distraer la opinión pública.

Bulgaria se salvó ya'uI1a vez. del militarismo
.griego, por una intervención internacional. Por
eso confi~mos plenamente en la nueva organi
zación internacional: las Naciones Unidas. Por
eso esperamoS' que ,.J Consejo de Seguridad
habrá de impedir que· los extreInistas de derecha
griegos hagan un mal uso de la ayuda de los
Estados Unidos de América a Grecia. Espera
mos que nuestra seguridad habrá de ser garan
tizada por un organismo internacional encar
gado de vigilar la forma en que el Gobierno
griego habrá de l!ltilizar los fondos provistos por
los Estados Unidos de América.

No se puede obtener la paz enviando arma·
mentos de último modelo a grupos que pueden
convertirse fácilmente en un peligro para los
países vecinos. Si Grecia necesita seguridad,
también la necesita Bulgaria. La garantía de·
nuestra seguridad sólo puede darla el Consejo
de Seguridad y, en consecuencia, la propuesta
.de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas
me parece una medida muy acertada que no
sólo dará por resultado la seguridad, sino que
servirá los intereses de Grecia y de todos los
pueblos de los Balcanes.Ese aspecto de la pro
puesta de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas es muy importante y, en consecuencia,
deseo hacer hincapié en ella y rogar a todos los
miembros del Consejo que tengan presente que
el Gobierno griego puede usar la ayuda de los'
Estados Unidos de América en perjuicio de la

.•.••....••.. ·· ••••~eIlqQi.imparcia1~·.· ... no ••••.•puede••.• proceder .' ·en.•.•·.•·••esta
,forrna;LoJ6~coyequi~ativ~) sería; como ,inclicó
,el~eprC$ent~t~deSiria, .queaIltes '.de'adoptar

.' 9ttaS ~eQjdas;elCol1Sej0cle Segiuidadseente
rase de los hechos. •.. ' .'. •...•.• ..•..•.. «> ., .. ..•.....
'Poiestos<motivos,IDi '. G01:liernoestimaque
dCo~sejodeSeguridadno debe. examinar la;
'proposición de los Estadosi Unid.0sde América
enel-tnomentoactual deJa, controversia, ,sino
que<<1ebl;lesperar el.dictamen de laColnisión
Investigadora de los· hechos ocurridos en •las
frontei'asde Grecia,antesde adoptar', alguna
lIledidarespectoa las silpuestas violaciones de
frontera•.

, . ,., Deseo' decir algunas palabras . acerca de .las
•acusaciones 'del representante' de Grecia . contra
IIlipaís~ durante la •. última sesión del Consejo
d~. Seguridadl, Una vez más acusó aBQ1garia

·deser,causantede.todas las desgracias de Grecia.
'Es .' un~vieja .costumbre .culpar .a los vecinos
cuando las cosaS no mar.chan. bien en casa. En
el pasado hemos tenido muchos .. ejemplos de
G0l>iernosque, por ser incápaces de resolver sus

. problemas. nacionales,han' tratado de conVencer
ala opinión pública, tanto nacional como ex
tran.jera, de que eran las nefastas influencias
e:xtranjeraslacausade 108 n~alesque sufrían.

.' 'Desgraciadamente, para eL representante .de
GreCia, .. esta práctica ". es tan vieja. y está tan
gastada. que resuita 'difícil creer qile pueda tener
éxito. . . '
'. ..Una guerra ··'Civil tan importante .como. la de
Grecia, no puede ser .fomentada artificialmente
·desde elextranjero~ Decenas de millares dé com
batientes, que luchan. desde. hace dos años, pri- /
mero. contra un ejérCito extranjero y luego
contra el ejérCito .regular grieg05 Y contra la
gendannería y la policía, no· pueden actuar bajo
la. influéncia de agentes extranjeros. Tal explica
cióudeIa guerra civil noparece muy convin-

, cente. El informe de la CoInisión Investigadora
es~arápronto a nuestra disposiCión' y espero que
pondrá. fin .. de una vez .para. todas, a las aCUlsa
.ciones calumniosas y a la táctica de diverSIón
estratégica del Gobierno b~iego. .

No amenaza a GreCia .ningún peligro proce
dente de Bulgaria, •. y el' pueblo griego 10 sabe
tan bien como .. el público bien' informado .de
:E!1ropa y ele América. Los periódicos no .han
hablado nunca de ningún. preparativo militar
de Bulgaria' contra sus vecinos, entre los cuales
se cuenta Grecia. No es el Gobierno' búlgaro
el que gasta un 60% de su presupuesto en el'
ejército. No es Bulgaria el país que tiene movi
lizado$, armados y listos para entraren acción
a 140.000 hombres. No tenemos designios hos
thes contta Grecia. Procuramos lograr relaciones
normales. de aInistad con Grecia, ~ales como las
.que sostenemos con nuestros demás vecinos. El
pueblo búlgaro está empeñado en la tarea de
reconstrucción' emprendida siri ayuda de la
UNRRA ni empréstitos procedentes del extran
jero. Desde que terminó la guerra nuestros
gastos. militares han sido reducidos al mínimo.

I

'. 1 Véanse las Actas Oficiales del Consejo de Seguridad,
Segundo Año, N° 36. .
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seguridad. deotroll ... países balcámcos. Aprobar
la.· resoluciói1, de la.Unión de Repúblicas Socia
li(¡tas Soviéticas dará por resultado, entre otras

. c()sas, .impedir tal posibilidad y, en mi opinión,
esto será lo· más importante para los· países
balcánicos.

ELrepresentante de los Estados Unidos de
.i\tnérica na •.rechaz6·1a propuesta de ·la Unión
de Repúblicas Sodalistas Soviéticas; únicamente
pidió que se aplazase toda acción sobre el parti
cular hasta conocer el rcSwtado de las delibera
ciones .del Congreso :.obre la ayuda a Grecia.
Pero el representante de Grecia la h:l rechazado,
sin dar ninguna razón fuera de algunas vagas
generalidades que no vienen al caso. Me parece
que esta discrep[..nci~ es ímportante. El Gobier
no de los Estados Unidos de América desea
.actuar a la luz del día, pero el Gobierno griego
teme una vigilancia internacional y prefiere dis
poner .de libertad para perseguir sus propios
designios.

Sr. LÓPEz (Colombia) (traducido del in
glés); Titubeo al presentar una resolución alter
nativa referente a la cuestión de Grecia que
intenta conciliar las propuestas sometidas por
las delegaciones de los Estados Unidos de Amé
rica y de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas en nuestras. sesiones anteriores, aunque
estimo con cierta razón que ninguna va al fondo
mismó del problema. La delegación colombiana
está disp.uesta a aceptar que, hasta que el Con
sejo de Seguridad tome l'na decisión, la Comi
sión nombrada para investigar las disputas fron
terizas entre Grecia y los paíse,; vecinos debe
man.te?e~, ~n la región interesada, un grupo
subsldiano mtegrado por representantes de cada
uno de los miembros de la Comisión. En efecto. .,... 'nuestra mtenclon es votar por esa propuesta.

Por otra parte, no vemos ninguna dificultad
en apoyar el nombramiento de una nueva
comisión compuesta por r6presentantes de los
Estados miembros del Consejo de Seguridad,
cuya tarea sea cooperar, en nombre del Con
sejo, con los agentes designados por el Gobierno
de los Estados Unidos de América y poner esta
ayuda en manos de Grecia, hasta donde sea
posible de acuerdo con las disposiciones apro
badaspor el Congreso de los Estados Unidos
de América, con la condición de que esta pro
puesta se redacte de modo que no implique
nada vejatorio. Si no me equivoco, la enmienda
Vandenberg1 es una clara invitación al Consejo
de Seguridad a que proceda así.

. Tenemos aquí dos propuestas que es~amos
dispuestos a aceptar, si se eliminan de ellas todos
los elementos contradictorios; pero creemos que
el Consejo de Seguridad no debe contentarse
con que sus propios representantes le informen
sobre la lucha de guerrillas que se desarrolla
en Grecia, esté o no sostenida o alentada por
go~iemos extranjeros. Tampoco debe darse por
satisfecho el Consejo con saber que tiene repre-

E
' Véase la declaración hecha por el representante de los
~tados Unidos de América en la 128a. sesión del Con

s~Jo de Seguridad: Actas Oficiales del Consejo de Segu
rIdad, Sfgundo Año, N° 35.
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sentantesvigilando, sqbre <;1·· terreno, ·la distri
bución de la ayuda de los Estados Unidos de
América a Greda; .Esta actitud reduciría en
forma deplorable la intervención e influencia
del· Consejo .de Seguridad.

En nuestra opinión, el Consejo debe dar uno
o dos pasos. El primero sería examinar la con
veniencia .de favorecer· una convenc. ón general
entre los países balcánicos, con. el objeto no sólo
~e garantizar. la independencia política y la
mtegridad territorial de Grecia, sino también
de asegurar la paz, la 3eguridad y el desarrollo
ordenado de la península balcánica. Tal medida
Ir::l..al fondo de la situacióQ. y estaría de acuerdo
con los fines y deberes del Consejo de Seguridad.
Otro paso que la delegación." colombiana con
sidera bíen orientado, y probablemente uno de
los objetivos fundamentales del Consejo de Se
guridad en .este momento, .sería dismirmir· la
creciente tensión del presente panorama inter
nacional, tmtando de hacer aue las grandes
Potencias discutan entre sí y rJas'~Ddose en dicha
convención, si es posible, lleguen. a un acu.ei'do~

No debemos permitir que La paz separe lo que
la guerra unió.

Deseo agregar que la delegación colombiana
ve. con ansiedad el cambio de actitud y. de tono
que se manifiesta en la opinión. pública de mu
chos países desde que el Gobi<:.~'no del Reino
Unido anunció su decisión de retirar sus fuerzas
militares de Grecia y suspender su asistencia
financiera a ese país el 31 de marzo último.
Fué sin dudCi. una acción inesperada, no obstante
que no era tal vez tan importante y de tanta
trascendencia como la decisión tomada inme
diatamente después por el Gobierno de los Es
tadós Unidos· de Arr..J.érica .de proporcionar ayuda
militar y económica a Grecia y a Turquía.
Ambas decisionf'..B causaron sorpresa en el mun
do, y creo que no es mucho decir, en las pala
bras de un" comentador muy conocido que "la
verdadera causa en que se funda la intervención
de los Estados Unidos de América no ha~ sido
defendida sino por medio de desmeniidos,. ne
gaciones, excusas y' garantías que apenas han
hecho otra cosa que embrollar la cuestióli".

De todas maneras, no necesitamos esperar
hasta que se haya aclarado el pleno significado
de esas dos acciones internacionales, de impor
tancia capital, para comprender que las propo
siciones presentadas al Consejú de Seguridad
por las delegaciones de los Estados Unidos de
América y de la Unión de Repúblicas Socia
listas Soviéticas apenas tocan superficialmente
la cuestión. griega. Ningún partidario sincero de
la paz puede dejar de sentirse impresionad~ por
lo que se ha dicho para explicar la "doctrina
Truman", algunas veces en apoyo combativo
de su realización por el Congreso de los Estados
Unidos de. América; ni por la conveniencia
podemos decir la necesidad - que de ello re
sulta de examinar. de manera más profunda y
eficiente el problema que constituye la agitación
en los Ba1cane'). .

En Colombia, estamos tan poco al corriente
de la política mundial y especialmente de pro..



blemas tan eomplejos como los tratados de paz
que se discuten en Europa o de la reacción de
las grandes Fotenciasante los. cambios. de orien
tación .de las fuerzas políticas y econóD"'icas en
el curso de estos últimos años, que, a pesar de
nuestro sincero deseo de servir en alguna forma
a la causa de la 'paz internacional, es natural
qUt no me sienta inclinado a tomar la iniciativa
de formular una proposición que responda a
las necesidades de tal situación como es la que
nos ocupa. No obstante, creo que podría ser
redactada en la forma siguiente:

"El Consejo de Seguridad

"R~suelve invitar a los Gobiernos de los Es
tados Unidos de Alnérica, deFrancia, del Reino
Unido y de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas a examinar conjuntamente la posi
bilidad de un acuerdo balcárJco a fin de resol
ver todas las cuestiones pendientes susceptibles
de poner en pelígro la seguridad y las relaciones
amistosas entre Albania, Bulgaria, Grecia y
Yugoeslavia."

Si nuestra proposición encuentra acogida
favorable, tal vez· convendría nombrar una
comisión que obrara en nombre del Consejo de
Seguridad. La segunda parte de la resolución,
podría estar l'edac.tada en la forma siguiente:

·'Resu'elve. además nombrar una comisión in
tegrada por cuatro miembros permanentes y
tres miembros no permanentes, que será llamada
la Comisión Balcánica del Consejo de' Segu
ridad, y cuya misión consistirá en cooperar con
los Gobiernos de los. Estados Unidos de Amé
rica, de Francffi, del Reinó Unido y de la Unión
de Repúblicas Socialistas Soviéticas, si deciden
aceptar la invitación del Consejo de S~guridad.

La Comisión BaIcánic;;a colaborará igualmente
con las autoridades u órganos competentes o
designados pOli el Gobierno de lo~ Estados Uni
dos de América para llevar a la práctica su
ayuda. a Grecia. .

"La Comisión nombrada por el Consejo de
Seguridad para investigar los incidentes fron
terizos entre Grecia y los países vecinos man
tendrá en la región interesada un grupo sub
sidiario integrado por un representante de cada
uno de los miembros de la Comisión, que man
tendrá a la Comisión Balcánica ampliamente
in.fonnada de sus actividades y conclusiones."

Nos. damos cuenta que esta propuesta puede
ser modificada ventajosamente P9r las delega
ciones que están en mejor posición para ver la
forma más adecuada de formular el programa
que me he atrevido a recomendar, si. el Consejo
de Seguridad lo encuentra aceptable. En con
secuencia, la delegación de Colombia se .a~sten
drá de someter oficialmente esta proposlclOn al
estudio del Consejo de Seguridad.

Si llUestras ideas no SQn aceptables, no desea
mos malgastar innecesariamente el tiempo del
Consejo, complicando así esta discusión.

Sr. KATZ-SUCHY (Polonia) (traducido del
inglés): La d..::legación polaca tuv.~ la opo~u
nidad de manifestar, en una seslOn antenor,
su actitud ante el plan de ayuda a Grecia de

"'*

los Estados Unidos de América. Creo que no
es· necesario que vuelva a sllbrayar de nuevo
que apoyanlOs calurosamente toda posible ayuda
que Grecia necesite con el objeto de restablecer
su· economía y proporcionar Rocorro inmediato
al pueblo griego. Nuestro único pesar es que
tales planes no ecistan para todos.los países que
han sufrido la destrucción de la guerra y nece
sitan ayuda urgente, sobre todo después de la
disolución de la UNRRA.

Deseo en este momento indicar nuestra acti
tud frente a las dos resoluciones de que nos
ocupamos y, al mismo tiempo, contestar ciertas
cuestiones planteadas' por algunos represen
tantes.

Me ha sorprendido bastante que Sir AIexan
der Cadogan necesite del estímulo del represen
tante griego para deducir ciertas conclusiones
equivocadas. Cuando el representante gTiego
planteó ciertas cuestiones relativas a mi país y
a mi Gobierno, estimé innecesario responder.
Comprendimos todos que se trataba de una
maniobra 'para llamar la atención del Consejo

. de Seguridad sobre cuestiones que no eran per
tinentes a la discusión. No obstante, me ha
sorprendido, como ya he dicho, ver a Sir
Alexander Cadogan usar la misma táctica.

No creo que nadie trate de comparar la situa
ción de Polonia y las relaciones entre Polonia
y la Unión .de Repúblicas Socialistas Soviéticas
con el plan de ayuda a Grecia de los Estados
Unidos de América. Entre la Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas y Polonia. existe un
tratado de ayuda mutua; existe una estrecha
alianza. La Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas y Polonia son dos países vecinos que
hicieron frente, y siguen haciendo frente.. al
mismo enemigo. Polonia es un país que tiene
con Alemania una frontera mucho mayor que
ningún ótro vecino de este país. Además, la
ayuda proporcionada por la. Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas a Polonia, ha sido
en todas sus formas siempre en beneficio del
pueblo polaco; nWlca se usó con ningún otro
fin que ayudar al pueblo polaco a constituir el
ejérCito polaco con el objeto de luchar en con
tra del invasor alemán. El ejército polaco se
formó en suelo de la Unión de Repúblicas So
cialistas Soviéticas y fué el primero en entrar
en territorio polaco y liberar a Polonia. En el

, momento en que fué liberada la primera par
cela de tierra polaca, cuando el pueblo afron
taba el hambre y las privaciones, cuando la
economía estaba destruída, la Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas fué el primer país
que ofreció su ayuda.

La Unión de Repúblicas Socialistas Soviétic~
y Polonia son países vecinos. No se puede declf
lo mismo de los Estados Unidos de América y
Grecia. Entre Polonia y la Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas no hay ni siquiera
una frontera natural; mientras que entre los
Estados Unidos de América y Grecia hay por
lo menos siete mares.

La situación en Polonia es enteramente dife~'
rente. Aun las armas que se proporcionaron

~



'Véanse las Resoluciones Aprobadas por la Asamblea
Getleral durante la segunda parte de su primer período
de sesiones,página 64. .
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con el-objeto de armar al ejército polaco nunca interna de Grecia es desastrosa. ¿Va a poder
fueron usadas para luchas intestinas. Polonia ocuparse de la situación intenía este grupo que
nunca ha tenido una guerra civil. Ciertas pe- debe permanecer en el país? ¿Va a poder in
queñas bandas, armadas desde el extranjero, vestigar las causas de la situación actual? No
hah sido rápidamente liquidadas, y hoy están creo que ningún grupo de la Comisión Investi·
tratando incluso de volver a la vida normal y gadora pueda emprender esa tarea, ~ men-
ayudar a .Polonia a reconstruir su economía. <¡ionar que sería contrario a su competencia.

Nadie puede decir aquí que la situación en Estaríamos dispuestos a aceptaruná resolu-
Polonia pone en peligro la paz del mundo. ción que dispusiera la permanencia. en Grecia
Nadie puede decir aquí que el Estado polaco de -un pequeño grupo por- un cierto. período
está en proceso de desintegración. Pero hemos fijo, con objeto de obtener información de últi
oído eso acerca de Grecia. Gr~cia es, en con- ma hora mientras se prepara el informe. Pero
secuencia,. un problema internacional, porque, en este caso sería necesario fijar una fecha, por
como declaró el representante de los Estados ejemplo, cuando la Comisión presente su infor
Unidos de América, la situad.~n en Grecia ame- me o cuando el Consejo empiece a discutir el
naza la paz internacional. Así pues, es justo problema. En otro caso, mantener tal.grupo en
qué el Consejo de Seguridad, cuya responsa- ,Grecia iría en detrimento de los resultados de
bilidad primordiales mantener. la paz y la segu- la investlgación de la ColJ).isión. En consecuen
ridad, tome algun~ medidas sobre el particular. cia, la delegación polaca no' puede apoyar . la

Estoy muy reconocido a Sir Alexander Cado- resolución presentada, por el representante de
gan por su recuerdo del registro y publicación los Estados Unidos de América, en la forma
de ciertos tratados, pero era perfectamente in- modificada por el representante de Francia.
necé&ai'io... Conocemos muy bien las obligaciones Debemos eVitar aquí toda tentativa que pre
que nos impone la Carta y las, estamos, cum- juzgue, de cualquier modo que sea, los resul
pliendo. Han sido registrados ciertos tratados. tados de l~ investigacion~ de la Comisión. Ya,
Ciertos tratados serán ,registrados en un futuro se han hecho ciertas tentativas de esta clase
próximo. Ciertos tratados esperan su ratifica- fuera de este Consejo y fuera de, las Nacione&
ción. En todo caso, todos los tratados son públi. Unidas. Es extr.eniadamente lamentable que se
cos, y el Gobierno del Reino Unido conoce sus haya hecho una cosa taL
textos completos. La, Comisi6n Investigadora ha salido de

La ayuda de la Unión de Repúblicas Socia- Grecia y novemos pOI' qué no podemos crear
lilltas Soviétir.as a Polonia, que nos llegó en mo- una nueva comisión. encargada de. nuevas tareás,
mento de gran necesidad, fué en beneficio del . Y que podría ·ponerse inmediataD:lente a tra
pUéblo polaco. Nosotros no nos oponemos y no bajar. El hecho de que el Senado de los Estados
hay ninguna razón para hacerlo, a la, .ayuda Unidos de América no haya decidido aún,nada,
de los Estados Unidos de América a Grecia. no debe detenernos. Se ha planteado el asunto
Nuestra principal preocupación es que esta ante nosotros y tenemos que tomar ciertas deci
ayuda se use, no como un arma política, sino siones. Tenemos el derecho de tomar ciertas
exclusivamente en beneficio del pueblo griego. medidas, porq,ue la situación es' sin duda como

Respecto a las resoluciones presentadas, la la ha descrito el representante de losEs~ados
delegación polaca ha' estudiado ambas cuidado- Unidos 'de América:; es desastrosa y amenaza
samente y juzga sus méritos en la medida en la paz y la seguridáddel mundo.. .
que aseguran que la ayuda a Grecia será en La resolqción del representante de.la U.R.S.S.
beneficio del pueblo griego. Mi delegación trata en parte. de la necesidad de crear ' una '
estima qu~.Ia resolución de los Estados Unidos comisión especial. Mi delegación cree que esta
de América no es suficientemente satisfactoria resolución no garantiza completamente que tal
y, especialmente,' no define el pr.oblema con ayuda no será otra •forma .de UD:.armapoUtica.
claridad. . _ La palabra "ayuda" puede ser mterpretada de

Está ahora fuera de duda que la actual situa- modo muy amplio. En consecu~ncia,midele
ci6n en Grecia que -el representante de los gación sugiere una ,modificación al proyecto' de
Estados Unidos' de América describe como en resolución presentado por la Unión de Repú
desintegración del Estado, no es el resultado de blicas Socialistas .Soviéticas. ~~pués d~la últi
los incidentes fronterizos que son objeto ,de ma palabra de dicha resolucIón,. debe ~gr~garse
estudio por parte de la Comisión Investigadora. otro párrafo redactado en, la forma. SIguIente:
Mantener por un período más prolongado un "De a?~erdo con la resolución aprobada el
grupo de la Comisión que tenía una tarea espe- 11 de diCIembre de .1946

1
po; la. As~blea

cífica que cumplir sólo conducirá a la errada General en su 56a. sesIón plenarIa, dicha ayuda
deducción de que l~ presente situación en Grecia n? ~od~á ser us~da. c~m~.arma política y será
ha ,sido causada por las relaciones de Grecia ~1StnbUl~a sm ~c~acIOne!.bas~,dasen mo-
can sus países vecinos y al mismo tiempo hará tlvos raclales,religlOsos o políticos. .
recaer sospechas sobr~ I~s vecinos de Gr:cia.' Tal enmienda es!á d.~acuerd,o. con el. espíritu

Estimamos que afrontamoshóy una situación de n.ue~tra Orgamzaclon. .Fue aPfobada. por
completamente,diferente. La cuestión, griega se unamnudad exactamente con ,la· nusma redac-
ha planteado muchas veces' ante este Consejo,
en,'una forma U otra, pero ahora se declara
abiertamente por primera vez que la situación



ción por la Asamblea General, y, siempre que
se ha planteado la cuestión de la 'ayuda ,ante
cualquiera de los Consejos, u órganos de las
Naciones Unidas, se ha hecho esa salvedad. Me
permito dt~como un ejemplo la resolución,
aprobada por el Consejo Económico y Social,
el 28 de marzo de 1947, relativa a la asistencia
técnica y de, otra clase por proporcionarse a
países poco desarrollados, donde. se declara lo
siguiente: "La Coinisión (de Asuntos Econó
micos y Empleo) ... debe inspirarse en'el prin
cipio de que tal asistencia no debe ser usada
confines de explotación o en vista de obtener
ventajas políticas u otros beneficios exclusivos

, para los países que proporcionan tal asistencial."
Al examinar todas las resoluciones de las

Naciones Unidas relativas a socorro y asistencia,
se puede encontrar, el mismo espíritu y preocu
pación de que la ayuda no debe convertirse
en un arma política.

No 'creo que nadie que verdaderamente desee
ayudar a Grecia, que desee que esta ayuda
llegue a ser un arma efectiva para mantener la
paz y la seguridad, dada en beneficio del pueblo
griego y al mismo tiempo en beneficio de todos
los países que sufrieron destrucción en, esta gue
rra, pueda' oponerse a esta modificación o al
establecimiento de una comisión que vele, en
nompre del Consejo de Seguridad, por que no
se use la ayuda a Grecia con malos fines.

Hay ,un gran pe1igro'de que esta ayuda pueda
ser mal empleada, cualquiera que sean las inten
ciones del ,Gobierno de los Estados Unidos de
América y aun en contra de sus intenciones.
Tenemos 'que evitar' que los aprovisionamientos
proporcionados, cualquiera que sean, caigan en
manos de los aventureros políticos y maleantes
que amenazan hoy la tranquilidad de Grecia.
Tenemos gran simpatía por el pueblo griego,
pero. debemos hacer una,' distinción entre el
pueblo mismo y 'ciertas bandas fascistas que
O"oeranJibremente en Grecia en contra de la
iobl~ciónpacíficayen contra de aquellos que
desgraciadamente han' tenido que huir a las
montañas, que" fueron los primeros en pelear
por la,causa aliada en la península balcánica.
" Es 'extremac1amente lamentable que se haya
creado, una" situación de este género. Como he
dicho, nos alegramos de que el Gobierno de
los Estados Unidos de América haya planteado
este asunto ante el Consejo de Seguridad yde
que' el problema haya recibido toda nuestra
atención. De esta manera, estamos seguros que
el ,plan de ayuda a Grecia no se convertirá en
una repetición de. lo que sucedió durante los
trágiéos años que, siguieron a la guerra, cuando
algunos otros países que ayudaron a Grecia
desempeñaron un papel que aun no ha sido
revelado.

No he leído todavia el t~xto del' proyecto de
resolución que presentará, eventualmente el re
presentante de Colombia. No obstante, quiero
4eclararque encontramos numerosos' pu~t~s
interesantes y bien pensados en esa reSOlu.clon

1 Véanse las Resoluciones Aprobadas por el Consejo
Econ6mico y Social durante su cuarta sesión,N° 27 (IV).
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Y especialmente apreciamos el espíritu con que
el representante de Colombia la presentó. Es
pero que si llega a ser presentada esta resolución
le .prestaremos toda nuestra, atención y creo
que, con ciertas enmiendas, puede muy bien
crear una base sólida para la solución del pro-
blema que discutimos. .'

El' PRESIDENTE (traducido del' inglés): Espe
raba que hubiéramos podido concluir nuestra
discusión y podido someter a votación, durante
la sesión de esta mañana, los dos proyectos de
resolución que nos han sido, presentados. Sin
embargo, aun tengo tres oradores en mi lista.
En consecuencia, pro~ongo que nos reunamos
de nuevo esta tarde. Puesto que no hay ninguna
objeción se levanta la sesión hasta las 15 horas.

Se le'Danta la sesión a las 13.10 horas.

131a. 5E510N

Celebrada en Lake Success, Nueva York,
el viernes 18 de abril de 1947, a las 15 horas.

Presidente: Sr., Quo Tai-chi (China).

Presentes: Los representantes de los siguientes
países: Australia, Bélgica, Brasil, Colombia,
Chile, Estados Unidos de América, Francia,
Polonia, Reino Unido, Siria, Unión de Repú
blicas Socialistas Soviéticas.

136. Continuación del deba~e sobre la
cuestión de Grecia

Por invitación del Presidente, el Sr. Kahreman
Ylli, representante de..{llbania; el Sr. Athanassov,
representante d~ Bulgaria; el Sr. Dendramis,
representante de Grecia .Y el Sr. Krasovec, re
presentante de Yugoeslavia,. ocupan sus puestos
lln la mesa del Consejo.

Sr. VAN LANGENHOVE (Bélgica) (traducido
del trancés): La medida de precaución pro.:
puesta por el representante de los Estados Uni
dos' de América y' encawlnada a mantener en
Grecia Un grupo de la Comisión Investigadora"
es acertada. No puede tener sino un efecto útil.
La delegación belga votará en favor' de esta
propuesta. ,

Respecto a la ayuda financiera solicitada por
Grecia y Turquía, la delegación belga estima
que el Consejo no tiene por qué pronunciarse
sobre este asunto.

Coronel HODGSON (Australia) (traducido del
ingles) : 'Señor Presidente, no sabemos muy bien
si estamos discutiendo la declaración primitiva
del representante de los Estados Unidos de
América, la resolución de los Estados Unidos
de América, la resolución de la Unión de Re
públicas Socia.lista.s Soviéticas, la enmienda pro
puesta por el representante polaco o la propuesta
del representante de Colombia. Todo el mundo
parece ocuparse de todos, estos textos sin orden
alguno.
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